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IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE
REFERENCE: READ CAREFULLY
VIGTIGT, GEMMES TIL SENERE
BRUG: LAES OMHYGGELIGT

WICHTIG, FUR SPATERE BEZUGNAHME
AUFBEWAHREN:SORGFALTIG LESEN

VIKTIG. MA OPPBEVARES FOR SENERE
BRUK: MA LESES N@YE

VIKTIGT - SPARAS FOR FRAMTIDA
BRUK: LAS NOGA

TARKEAA, SAILYTA MYOHEMPAA
TARVETTA VARTEN: LUE HUOLELLISESTI

WAZNE, ZACHOWAC NA PRZYSZEOSC:
PRZECZYTAC UWAZNIE

DOLEZITE, USCHOVEJTE PRO POZDEJSI
POUZITI: CTETE POZORNE

FONTOS, ORIZZE MEG A KESOBBIEKRE:
OLVASSA EL FIGYELMESEN
BELANGRIJK, BEWAREN VOOR TOEKO-
MSTIG GEBRUIK: ZORGVULDIG LEZEN

DOLEZITE, INFORMACIE SI ODLOZTE NA
POUZITIE VV BUDUCNOSTI: CITAJTE POZORNE
IMPORTANT, A CONSERVER POUR TOUTE

CONSULTATION ULTERIEURE: LIRE
ATTENTIVEMENT

POMEMBNO, SHRANITE ZA POZNEJSO
UPORABO: POZORNO PREBERITE

2/22




HR: VAZNO, SPREMITE ZA BUDUCU

IT:

ES:

BA:

RS:

UA:

RO:

BG:
GR:

PT:

RU:

TR:

CN:

UPOTREBU: POZORNO PROCITAITE
IMPORTANTE, CONSERVARE PER CONSULT-
AZIONI FUTURE: LEGGERE ATTENTAMENTE

IMPORTANTE: CONSERVAR PARA FUTURAS
CONSULTAS Y LEER DETENIDAMENTE

VAZNO, SACUVAJTE ZA UBUDUCE:
PAZLIIVO PROCITAJTE
VAZNO, SACUVAJTE ZA BUDUCU

UPOTREBU: PAZLJIVO PROCITAITE
YBAIA! 36EPEXITb L0 IHCTPYKUIIO /18

BUKOPUCTAHHS B MAVIBYTHBOMY .
YBAXHO O3HAMOMTECS 3 IHCTPYKLJIEIO.
IMPORTANT, PASTRATI PENTRU CONSUL-

TARE ULTERIOARA: CITITI CU ATENTIE
BAXHO, 3AlA3ETE 3A bBBAELA CIIPABKA:
[TPOYETETE BHUMATEJIHO

2HMANTIKO, ®YAA=ZTE ' TA MEAAONTIKH
ANA®OOPA: AIABAZTE [IPOZEKTIKA

IMPORTANTE, CONSERVE PARA REFERENCIA

FUTURA: LEIA COM ATENGAO
BAXHASA MHOOPMALNA, COXPAHUTE AJIA

JAJTIBHENLLIEFO MCIMOJIb30BAHMA.
[TPOYTUTE BHUMATEJIbHO.

ONEMLI, GELECEKTE BASVURMAK
ICIN SAKLAYIN: DIKKATLE OKUYUN
HEGE, FRERFURAES%: EFHb
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WARNING TO AVOID SCRATCHES!

In order to avoid scratching this furniture should be assembled on a soft layer - could be a rug.

ADVARSEL FOR AT FORHINDRE RIDSER!

For at forhindre ridser skal dette mpbel samles p8 et blgdt underlag, f.eks. et tappe.

HINWEIS ZUR VERMEIDUNG VON KRATZERN

Um Kratzer zu vermeiden, sollte dieses Mébelstiick auf einer weichen Unterlage montiert werden (z. B. Teppich).
ADVARSEL FOR A UNNGA RIPER!

For & unng riper m& mabelet monteres p8 et mykt underlag, for eksempel et teppe.

VARNING OM HUR DU UNDVIKER REPOR!

Fér att undvika repor ska denna mébel monteras p8 ett mjukt underlag, exempelvis en matta.

VARO NAARMUJA!

Varo naarmuja ja kokoa tdmé kaluste pehmeélld alustalla, esimerkiksi maton p&élla.

OSTRZEZENIE WS. USZKODZEN

Aby unikna¢ rys, ten mebel powinien by¢ montowany, sktadany na miekkim podfozu, np. dywanie.

VAROVANI TYKAJICT SE POSKRABANI!

Aby nedoslo k poskrabani, sestavujte ndbytek na mékkém podkladu - napr. na koberci.

KARCOLASOK MEGELOZESE - FIGYELEM!

A karcolasok megelézése érdekében a butort puha feliileten, példaul sz6nyegen kell sszeszerelni.
WAARSCHUWING OM KRASSEN TE VERMIJDEN!

Om te voorkomen dat dit meubel krassen vertoont, moet het gemonteerd worden op een zachte ondergrond - zoals een tapijt
VYSTRAHA TYKAJUCA SA PREDCHADZANIA SKRABANCOM!

Aby sa predislo $krabancom, tento ndbytok by sa mal montovat' na mékkom podklade, napriklad na koberci,
AVERTISSEMENT POUR EVITER LES RAYURES

Afin d'éviter les rayures, ce meuble doit étre monté sur une surface souple (un tapis, par exemple).

KAKO PREPRECITI PRASKE!

Da bi se izognili praskam na pohistvu, pohistvo sestavite na mehki podlagi, npr. na preprogi

UPOZORENJE O IZBJEGAVANJU OGREBOTINA!

Kako bi se izbjegle ogrebotine, ovaj proizvod potrebno je sastavljati na mekanoj povrsini - primjerice, na tepihu.
AVVERTENZA PER EVITARE I GRAFFI!

Per evitare i graffi, si raccomanda di montare questo mobile su una superficie morbida (come ad es. un tappeto).
ADVERTENCIA PARA EVITAR RAYADURAS

Para no rayar este mueble, es aconsejable ensamblarlo sobre una superficie suave (posiblemente una alfombra).
UPOZORENJE ZA SPRIECAVANJE NASTANKA OGREBOTINA!

Da bi se izbjegle ogrebotine na ovom namjestaju, poZeljno ga je sastaviti na mekoj podlozi - na primjer, tepihu.
UPOZORENJE ZA IZBEGAVANJE OGREBOTINA!

Da biste izbegli ogrebotine, ovaj namestaj treba da sastavljate na mekoj podlozi - moze prostirka.
TMOMEPEAKEHHSA LOAO MOAPSANUH.

LLo6 yHUKHYTU noapsanyH, Ui Mebni cnig 36upatv Ha M'Kifi MOBEPXHI, HaNPUKAaa, Ha KuanMi.

ATENTIONARE PENTRU EVITAREA ZGARIERII!

Pentru evitarea zgérierii, aceastad piesa de mobilier trebuie sa fie montatad pe o suprafatd moale, de exemplu, pe un covor.
TNMPEAYMNPEXAEHNE 3A U3BAMBAHE HA JPACKOTUHA!

3a ga u3berHete HagpacksBaHe, Tasu meben Tps6Ba ga 6vge criobeHa Ha MeKa NOBbPXHOCT - HANPUMEP KUTAM.
MPOEIAOMNOIHZH I'TA THN AMTO®YIH FPATEOYNIQN!

Fia Tnv ano@uyn yparoouviwv, To EmnAo 6a Npenel va ouvapoAoynBel oe LaAakn empavela, onwe yia napadelyua navw oe £va XaAl,
AVISO PARA EVITAR RISCOS

Para evitar riscos, este movel deve ser montado numa superficie macia (por exemplo, tapete).
NMPEAYMNPEXAEHAE OTHOCUTEJIbHO LUAPAITNH!

Bo n3bexaHne HaHeceHns LapanuH, c60pKy 3Toi Mebesn HeobX0a1MO BbINOIHATL HA MSrKOJ NOBEPXHOCTY, HanpyuMep Ha KOBpe.
CiziLMELERI ONLEMEYE YONELIK UYARI!

Bu mobilyanin ¢izilmesini engellemek igin montajini hali gibi yumusak bir yiizeyin (izerinde yapin.

G &

Ky TG FR, WG LT3,
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IMPORTANT!

It is important that any product which is assembled using any kind of screw is re-tightened 2 weeks after assembly, and once every 3 months - in order to
assure stability through-out the lifespan of the product.

VIGTIGT!

Det er vigtigt, at alle produkter, der samles med alle former for skruer, efterspandes to uger efter samling samt hver tredje méned for at sikre, at
produktet er stabilt i hele dets levetid.

WICHTIG!

Es ist wichtig, bei jedem mit Schrauben montierten Produkt diese 2 Wochen nach dem Zusammenbau sowie einmal alle 3 Monate wieder anzuziehen, um
die Stabilitdt des Produkts (iber die gesamte Lebensdauer hinweg zu gewéhrleisten.

VIKTIG!

Det er viktig at alle produkter som monteres med skruer blir etterstrammet 2 uker etter montering, og hver 3. m8ned for & sikre stabiliteten gjennom hele
produktets levetid

VIKTIGT!

Fér alla produkter som monteras med skruv &r det viktigt att dessa efterdras tv8 veckor efter monteringen och dérefter en gdng var tredje m8nad. Detta for
att sékerstélla att produkten h8ller sig stabil under hela sin livsléngd.

TARKEAA!

On tdrkeda, ettd kaikki ruuvien avulla koottavat tuotteet kiristetddn uudelleen 2 viikkoa kokoamisen jélkeen ja aina 3 kuukauden vélein, jotta tuote pysyy
vakaana koko kéyttdikansa ajan.

WAZNE!

Wazne jest, zeby kazdy ze skrecanych produktow zostat ponownie dokrecony w ciagu 2 tygodni od montazu, a nastepnie sprawdzac co 3 miesigce czy sruby
sg dokrecone — w celu zapewnienia stabilnosci przez czas uzytkowania produktu.

DUOLEZITE!

U kazdého vyrobku, ktery se sestavuje pomoci jakychkoli Sroubkd, je déleZité dotahnout Sroubky 2 tydny po sestaveni a potom kaZdé 3 mésice, aby byla
zajisténa stabilita po celou dobu Zivotnosti vyrobku.

FONTOS!

Minden terméknél fontos, hogy barmilyen fajta csavarral is torténik az 6sszeszerelése, utana 2 héttel, majd 3 havi rendszerességgel sziikséges a csavarok
utdnhuzasa. Ezzel a termék teljes élettartaman keresztiil biztosithatd a stabilitasa.

BELANGRIJK!

Het is belangrijk om elk product dat met om het even welk soort schroef wordt gemonteerd, twee weken na montage en om de drie maanden, opnieuw
wordt vastgeschroefd, om de stabiliteit van het product tijdens de hele levensduur te verzekeren.

DOLEZITE!

Je dblezité, aby sa na akomko/'vek produkte, montovanom pomocou akychkol'vek skrutiek, skrutky dotiahli po dvoch tyzdrioch od montéaze, a jedenkrat v
priebehu kazdych 3 mesiacov - tak sa zaru¢/ stabilita pocas celej Zivotnosti produktu.

IMPORTANT

1l est important que tout produit monté & I'aide de vis soit resserré 2 semaines aprés son montage, puis tous les 3 mois, afin de garantir sa stabilité durant
tout son cycle de vie.

POMEMBNO!

Vsak izdelek, ki ga sestavite z uporabo kakrsnihkoli vijakov morate 2 tedna po sestavitvi ponovno pregledati in vijake po potrebi priviti. To ponovite vsake 3
mesece, da bi zagotovili stabilnost izdelka skozi njegovo celotno Zivijenjsko dobo.

VAZNO!

Vazno je da se svi tipovi vijaka na bilo kojoj vrsti proizvoda koji se s pomocu njih sastavlja ponovno pritegnu 2 tjedna nakon sastavljanja te jednom svaka 3
mjeseca - kako bi se zajamcila stabilnost tijekom Zivotnog vijeka proizvoda.

IMPORTANTE!

E importante in ogni prodotto montato con viti serrare ben strette le viti 2 settimane dopo il montaggio e poi ogni 3 mesi per garantire la sua stabilita
durante tutta la durata del prodotto.

IMPORTANTE

En el caso de los productos ensamblados, es importante volver a apretar los tornillos 2 semanas después del montaje y después cada 3 meses, para asi
preservar la estabilidad durante toda la vida util del producto.

VAZNO!

Za sve proizvode sa vijcanim vezama, potrebno je izvrsiti pritezanje 2 sedmice nakon sklapanja i svaka 3 mjeseca nakon toga, kako bi se osigurala
stabilnost tokom cijelog Zivotnog vijeka proizvoda.

VAZNO!

Vazno je da se svi tipovi vijaka na bilo kojoj vrsti proizvoda koji se s pomocu njih sastavlja ponovno pritegnu 2 tjedna nakon sastavljanja te jednom svaka 3
mjeseca - kako bi se zajamcila stabilnost tijekom Zivotnog vijeka proizvoda.

YBATA.

MaiiTe Ha yBa3i, SIKLO y NPOLECi MOHTaXy MPOAYKTY BUKOPUCTOBYIOTCS FBUHTY ByAb-SKOro Tuy, ix Tpeba noBTOPHO 3aTArHyTH Yepes 2 THXHI nicas
MOHTaxy, a noTiM KoxHi 3 micsli. Lje HeobxiaHo Ans Toro, 106 3abe3neqnTi HadiliHe BUKOPUCTaHHS NPOAYKTY NPOTSAroM TepMiHy ioro ciyxo6u.
IMPORTANT!

Este important ca suruburile de orice tip, cu ajutorul cdrora au fost montate produsele, sé fie strénse din nou la 2 sdptaméni dupa montare i, apoi, o data
la 3 luni, pentru a se asigura stabilitatea de-a lungul duratei de viatd a produsului

BAXXHO!

BaxHo e BCeku NPoAYKT, KOITO e crnobeH ¢ NoMoLyTa Ha BUHTOBE, Aa ObAe 3aTerHar 2 CeAMMUM CIeA CrobsBaHETO, M BEAHBX Ha BCeKU 3 Mecela,3a 4a ce
rapaHTMpa CTabuHOCT Npe3 UsoTo BPEME Ha #3M03BaHe Ha NPOAYKTa.

SHMANTIKO!

a kaBe npoiov nou ouvapuoAoyeital e Pideg eivar anpavTiko autég va Eavaopiyyovral 2 eBOOUGOEG LETA TN GUVAPUOAGYNGN Kal pia popd KABe 3 unves, yia
™ diaopdAion TG oTaBepdTnTag o€ 6An T SIdpKeIa {wii§ TOU MPOIOVTOG.

AVISO IMPORTANTE!

E importante, em cada produto montado com parafusos, reapertar os mesmos 2 semanas apGs a montagem e uma vez a cada 3 meses para garantir a
estabilidade do produto ao longo de toda a sua vida util.

BAXHO!

B ntobom usgennn, cobpaHHOM C ACI0/Ib30BaHNEM BMHTOB 10600 THna, HeO6XoAMMO Yepe3 2 HeAesu nocae cOopKu 1 B AalbHeliwem Kaxasie 3 mecsaya
MOATArMBaTL BUHTbI, YTOGbI 06ECNEYUTL MPOYHOCTL M3AENUS B TEYEHUE CPOKA SKCITyaTaumy.

ONEMLI!

Vida kullanilarak yapilan her tirld driin montaji icin montajdan 2 hafta sonra vidalarin yeniden sikistiriimasi ve kullamim siresi boyunca drdn istikrarinin
saglanmasi igin de her 3 ayda bir vidalarin sikistirlmasi 6nem arz eder.

HERR !

LE/TTEATR T FETHHE N5, AHE 2 BRI, FAAE 3 IHEFIFE = LR A R 255
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IMPORTANT!

It is recommended to only store cushions in the box during the summer season. Autumn and winter weather may result in
the cushions becoming damp, which, in the worst case, may cause mildew formation on the fabric. The cushions may also
become damp as a result of heavy rains, in which case subsequent air-drying is recommended.

VIGTIGT!

Det tilrfdes at hynder kun opbevares i boksen i sommerperioden. Efter8r og vinter kan gare hynderne fugtige og i vaerste
tilfelde kan der dannes mug p4 stoffet. I tilfelde af h8rd slagregn kan hynderne ogs8 blive fugtige. Luftterring anbefales
efterfglgende.

WICHTIG!

Es wird empfohlen, die Kissen nur im Sommer in der Box aufzubewahren. Durch Herbst- und Winterwetter kénnten die
Kissen feucht werden, wodurch es im schlimmsten Fall zu Schimmelbildung am Material kommen kdnnte. Die Kissen
kénnten ebenfalls durch starken Regen feucht werden. In diesem Fall wird empfohlen, sie danach an der Luft zu trocknen.

VIKTIG!

Det anbefales & lagre putene i boksen bare i sommersesongen. Om hgsten og vinteren kan vaeret fore til at putene blir
fuktige, noe som i verste fall kan fare til at det dannes mugg pé stoffet. Putene kan ogs8 bli fuktige som falge av kraftig
regn. I s8 fall anbefales lufttarking.

VIKTIGT!

Vi rekommenderar att dynor bara férvaras i Iddan under sommaren. Under hésten och vintern kan védret géra att dynorna
blir fuktiga, vilket i vérsta fall kan leda till mégelbildning p8 tyget. Dynorna kan &ven bli fuktiga till foljd av kraftigt regn,
och i s8dana fall rekommenderar vi att dynorna lufttorkas.

TARKEAA!

On suositeltavaa séilyttdd koristetyynyjé laatikossa ainoastaan kesdaikana. Syys- ja talvisddssa koristetyynyt voivat
kostua, mikd pahimmassa tapauksessa voi aiheuttaa homeen muodostumista kankaaseen. Koristetyynyt voivat kostua
my@s kovien sateiden seurauksena, jolloin on suositeltavaa antaa niiden kuivua.

WAZNE!

Zalecane jest przechowywanie poduszek w skrzynce wytacznie w sezonie letnim. Jesienna i zimowa pogoda moze
powodowac zawilgocenie poduszek prowadzace nawet do plesnienia tkaniny. Poduszki wilgotniejg takze podczas
intensywnych opaddw, dlatego tez zalecane jest ich pdZniejsze wietrzenie.

DULEZITE!

Polstére se doporucuje skladovat v UloZném boxu pouze v letnim obdobi. Podzimni a zimni poéasi mdZe zplsobit zvihnuti
polstard, coZ v nejhorsim pripadé mizZe mit za nésledek plesnivéni textilniho materidlu. Polstéfe mohou rovnéZ zvihnout
pri silném desti - v takovém pfipadé se doporucuje nechat je nasledné proschnout na vzduchu.

FONTOS!

A nyari szezon alatt javasolt csak diszpdrndkat tarolni a dobozban. Az 8szi és téli szezonban a diszpdrnak nedvessé
valhatnak, ami a legrosszabb esetben a szévet penészesedését okozhatja. A diszparnak heves es6zések eredményeként is
nedvessé valhatnak, ami utdn javasolt azokat levegén kiszaritani.

BELANGRIJK!

Het wordt aangeraden om kussens alleen in het zomerseizoen in de box te bewaren. Herfst- en winterweer kunnen ertoe
leiden dat de kussens vochtig worden, wat in het ergste geval schimmelvorming op de stof kan veroorzaken. De kussens
kunnen ook vochtig worden door hevige regenval. Laat de kussens in dat geval aan de lucht drogen.

DOLEZITE!

Skladovat’ vankuse v tomto UloZznom boxe sa odportca len pocas leta. Jesenné a zimné pocasie by mohlo spésobit, Ze
vankuse ostant vihké, ¢o by v najhorsom pripade mohlo viest k vzniku plesni na tkanine. Vankuse mézu navihnit aj v
désledku prudkych lejakov. V takom pripade sa odporuca ich nasledné suSenie vzduchom.

IMPORTANT

Il est recommandé de ne stocker les coussins dans le coffre que pendant I'été. Le climat de I'automne et de I'hiver risque
d'humidifier les coussins, voire de causer des moisissures du tissu. Si les coussins ont été mouillés a la suite de fortes
pluies, un séchage a l'air chaud est recommandé.

POMEMBNO!

Priporo¢amo, da blazine med letom hranite v zaboju. Zaradi jesenskega in zimskega vremena lahko blazine postanejo
vlaZne, zaradi Cesar se lahko v najslabsem primeru zacne nabirati plesen v blagu. Blazine se lahko zmocijo tudi med
mocnim deZjem, zato je v takem primeru priporocljivo, da jih posusite na zraku.

VAZNO!
Preporucujemo da pohranite ukrasne jastuke u kutiju tijekom ljeta. Tijekom jesenskog ili zimskog vremena ukrasni jastuci
mogu postati vlazni, Sto u najgorem slucaju moze dovesti do stvaranja plijesni na tkanini. Ukrasni jastuci mogu postati
vlazni i zbog obilne kise, u kojem slucaju preporuc¢ujemo naknadno susenje na zraku.
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IMPORTANTE!

Si consiglia di conservare i cuscini nella confezione solo durante la stagione estiva. Durante 'autunno e l'inverno si
puo creare umidita all'interno della confezione che, nel peggiore dei casi, puo causare la formazione di muffa sul
tessuto. I cuscini possono risentire dell'umidita anche a causa di forti piogge: in questo caso si consiglia la
successiva asciugatura all'aria

IMPORTANTE

Se recomienda guardar los cojines en la caja Unicamente durante el verano. Guardarlos en ella durante el otofio y
el invierno puede hacer que los cojines cojan humedad, lo que, en el peor de los casos, podria provocar la aparicion
de moho en el tejido. Los cojines también pueden humedecerse como consecuencia de la lluvia, en cuyo caso se
recomienda dejarlos secar al aire.

VAZNO!

Preporucuje se da ukrasne jastuke pospremite u kutiju samo tokom ljetne sezone. Jesenje i zimsko vrijeme mozZe
prouzrokovati da ukrasni jastuci postanu vlazni, Sto u najgorem slucaju moZe rezultirati stvaranjem plijesni na
tkanini. Ukrasni jastuci mogu postati viazni i zbog obilnih kisa. U tom slucaju se preporucuje susenje zrakom.

VAZNO!

Preporucujemo da jastuke odlaZete u kutiju samo tokom leta. Jastuci mogu da se ovlaZe usled padavina tokom
jeseni i zime, Sto u najgorem slucaju moZe da izazove pojavu budi na tkanini. Jastuci mogu da se ovlaZe i usled
obilnih kisa, pa u tom slucaju preporucujemo da ih osusite kada kisa prestane.

YBATA.

Moayiuku pekoMeHAyETbCS 36epirati B KOpobLi niie BAiTKy. Yepes niasulieHy BOIOriCTb BOCEHU Ta B3UMKY
oAYLWKY MOXYTb CTaBaT¥ BOrKUMY, LLO, Y HaUriplioMy BUNaAKy, MOXe Npu3BOANTY O YTBOPEHHS MJIICHABYU HA
TKaHMHI. Takox rnoAyLwKn MOXyTb CTaBaTy BOrKUMU BHAC/IIAOK CUIIbHUX AOLUIB, MIC/IST HOro peKOMeHA0BaHo
MPOCYLUNTH X Ha rOoBITpI.

IMPORTANT!

Se recomanda pastrarea pernelor in cutie pe timpul verii. Din cauza conditiilor meteorologice din timpul toamnei si
iernii, este posibil ca pernele sa devind umede, ceea ce, in cele din urma, poate conduce la formarea mucegaiul in
materialul textil. De asemenea, pernele pot deveni umede ca urmare a ploilor abundente, iar in acest caz se
recomanda uscarea acestora cu aer.

BA)KHO!

lpenopbyBa ce ga CbxpaHsBaTe Bb3r/IaBHULUMTE B KyTUSITa CaMo Mpe3 IETHUSI CE30H. BpeMeTo npe3 eceHTa v 3umarta
MoXe Aa J0BEAE [0 HABNAXHSBAHE HA Bb3rNIaBHALNTE, KOETO B Hak-/10Wus Crlyqaii MOXe a CTaHe Nnpu4uHa 3a
n1eceH BbpXy naata. Bb3raBHULMTE MOXE Chli0 Taka Aa Ce HaBaXHAT B PE3y/TaT Ha MPOSNBEH AbXA, B KOHUTO
Cnyyaii ce npenopbyBa BegHara cjies ToBa 4a Ce MPOBETPST M U3CyLaT Ha Bb34yX.

ZHMANTIKO!

H @UAGén ua&iAapiwv oTo unaovAo ouvioTaral JOvo katd TNV kaAokaipivi nepiodo. Oi KAIPIKEC CUVONKEC TO
®BIvOnwpo Kai To xeluwva evOEXETAl va dNUIoOUPYRoouy uypaadia ora ua&iAdpia, yeyovog nou oTn XEipoTepn
nepinTwon, 6a NPokaAéoer To oxnuaTIoud pouxAac aro Upaoua. Ta pa&iAdpia evdéxetal eniong va uypavBouv ano
IOXUPEG BPOXONTWOEIC. S€ auTNV TNV NEPINTWON CUVIOTATAl OTEYVWUA OTOV dEpd.

AVISO IMPORTANTE!
E recomendado o armazenamento das almofadas na caixa apenas durante a época de verdo. As condi¢bes
climatéricas do outono e do inverno poderdo resultar na acumulagdo de humidade nas almofadas que, no pior

cenario, poderdo provocar a formacéo de mofo no tecido. As almofadas também poderéo ficar humidas em
resultado de chuvas fortes; neste caso, recomendamos secar as almofadas com ar.

BA)XHO!

B neTHuii CE€30H PEKOMEHAYETCS XPaHUTb AEKOPATUBHBIE MOAYLIKM TOSbKO B KOPOGKE. OCEHbIO 1 3UMOL MOAYLLIKM
MOIYT OTCbIPETb M Ha TKAaHM MOXET Aaxe 06pa30BaThCs MAECeHb. MOAYLIKM MOTYT TakKe OTCbIPETb B pe3y/bTaTe
CUIIBHOrO OXA51; B 3TOM CJ/Tyyae PEKOMEHAYETCS NPOCYLINTb UX Ha OTKPLITOM BO34YXe.

ONEMLI!

Minderleri yalnizca yaz aylarinda kutuda saklamaniz 6nerilir. Sonbahar ve kis aylarinda minderler nemlenebilir. Bu
da kumas lizerinde kiif olusmasina neden olabilir. Minderler yogun yagmur nedeniyle de nemlenebilir. Bu durumda
minderleri agik havada kurutmaniz 6nerilir.

BRI !
BWAEE F AR BT AFIALRN G A BTAEREMZE RS20, BIAER T, BT geaiss. RN AW, #7
t ATRESZ . OS2 T HT 2/22
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GENERAL INSTRUCTION FOR FURNITURE WITH OILED SURFACES!

Daily cleaning:

Wipe clean with a damp cloth. Use only clean water.

Wipe dry with a clean soft cloth.

Do not use detergents, solvents or other chemicals on oiled surfaces, as this may cause discoloration.

Color stains from eg. red wine or the like must be wiped off immediately.

Maintenance:

Furniture with an oiled surface must be treated with a suitable furniture oil as needed, but at least twice a year.

Start by cleaning the furniture according to the above instructions for daily cleaning.

Smaller stains or scratches can be removed with sandpaper grain 180. Always sand along the wood's veins. Always use great care on veneered
parts as the veneer is often less than 1 mm. in thickness. Avoid grinding on edges and corners.

The surface must be completely clean and dry before applying the oil.

Apply oil with a clean lint-free cloth. The oil must always be applied along the grains of the wood.

Let the oil soak for 15 minutes. The surface often feels rough after oiling. This is a natural reaction due to the wood's fibers rising. Sand easily with
sandpaper grain 220-280 and along the grains of the wood.

Remove excess oil and dust from sanding with a clean lint-free cloth.

Rinse with a clean lint-free cloth until the desired surface is obtained.

Let the furniture dry for at least 24 hours before using it again.

GENEREL VEJLEDNING TIL M@OBLER MED OLIEREDE OVERFLADER!

Daglig renggring:

Renggres med en fugtig klud. Anvend kun rent vand.

Torres af med en ren bled klud.

Brug ikke vaskemidler, oplosningsmidler eller andre kemikalier p8 olierede overflader, da det kan medfore misfarvninger.

Farvepletter fra eks. rgdvin eller lignende skal aftorres omg8ende.

Vedligeholdelse:

Mgbler med en olieret overflade, skal efterbehandles med en egnet mgbelolie efter behov, dog mindst 2 gange om &ret.

Start med at renggre mpblet iht. ovenst8ende vejledning for daglig renggring.

Mindre pletter eller ridser kan fiernes med sandpapir korn 180. Der skal altid slibes p8 langs af traeets 8rer. Slib altid med stor forsigtighed p§
finerede dele, da fineren ofte er under 1 mm. i tykkelsen. Undgé8 at slibe p8 kanter og hjorner.

Overfladen skal veere helt ren og tgr inden olien péfores.

Pé&fpr olie med en ren fnugfri klud. Olien p8fgres altid p8 langs af treeets rer.

Lad olien traekke i 15 minutter. Overfladen fgles ofte ru efter oliering. Dette er en naturlig reaktion, som skyldes at traeets fibre har rejst sig. Der
slibes nu ganske let med sandpapir korn 220-280 og p8 langs af traeets 8rer.

Fjern overskydende olie og slibestev med en ren fnugfri klud.

Efterpoler med en ren fnugfri klud indtil den gnskede overflade er opndet.

Lad moblet tgrre i mindst 24 timer for ibrugtagning.

ALLGEMEINE ANWEISUNGEN FUR MOBEL MIT GEOLTEN OBERFLACHEN!

Téagliche Reinigung:

Benutzen Sie zum Reinigen ein feuchtes Tuch. Nur sauberes Wasser verwenden.

Mit einem sauberen, weichen Tuch trocken wischen.

Gedlte Oberfldchen nicht mit Reinigungsmitteln, Lésungsmitteln oder anderen Chemikalien behandeln, da diese Verférbungen verursachen kénnen.
Farbflecken, z. B. durch Rotwein, miissen sofort weggewischt werden.

Wartung:

Mébel mit gedlten Oberfldchen miissen nach Bedarf, jedoch mindestens zweimal im Jahr, mit geeignetem Mébelél behandelt werden.
Reinigen Sie das Mdbelstiick zundchst geméaB den vorstehenden Anweisungen zur taglichen Reinigung.

Kleinere Flecken oder Kratzer kénnen mit Schleifpapier (K6rnung 180) entfernt werden. Immer in Richtung der Holzmaserung schleifen. Bei
furnierten Teilen stets besonders aufpassen, da die Furnierschicht oft weniger als 1 mm dick ist. Schleifen an Ecken und Kanten vermeiden.
Die Oberfliche muss vollsténdig gereinigt und trocken sein, bevor das Ol aufgetragen wird.

Ol mit einem sauberen, fusselfreien Tuch auftragen. Das Ol muss immer in Richtung der Holzmaserung aufgetragen werden.

Das Ol 15 Minuten lang einwirken lassen. Die Oberfléche fiihit sich nach dem Olen héufig rau an. Dies ist eine natiirliche Reaktion, da sich die
Holzfasern aufrichten. Schleifen Sie sie vorsichtig mit Kérnung 220-280 ab. Arbeiten Sie dabej in Richtung der Holzmaserung.

Entfernen Sie (berschissiges Ol und durch das Schleifen entstandenen Staub mit einem sauberen, fusselfreien Tuch.

Wischen Sie mit einem sauberen, fusselfreien Tuch nach, bis die gewiinschte Oberflachenqualitét erreicht ist.

Lassen Sie das Mébelstiick mindestens 24 Stunden lang trocknen, bevor Sie es wieder verwenden.

GENERELL INSTRUKSJON FOR M@BLER MED OLJEDE OVERFLATER!

Daglig rengjoring:

Tork av med en fuktig klut. Bruk bare rent vann.

Tork med en ren, myk klut.

Ikke bruk vaskemidler, losemidler eller andre kjemikalier p& oljede overflater. Det kan fore til misfarging.

Fargeflekker fra f.eks. rodvin eller lignende m8 torkes av umiddelbart.

Vedlikehold:

Mgbler med oljet overflate m& behandles med en egnet mabelolje etter behov, men minst to ganger i &ret.

Begynn med 8 rengjore mabelet i henhold til instruksjonene over for daglig rengjoring.

Mindre flekker eller riper kan fiernes med sandpapir med grovhet 180. Puss alltid langs trefibrene. Veer alltid sveert forsiktig p8 finerte deler, da
finéren ofte er mindre enn 1 mm tykk. Unng8 & slipe p8 kanter og hjorner.

Overflaten m& veere helt ren og tarr far oljen p&fares.

P&far olje med en ren, lofri kiut. Oljen m& alltid p&fares i trefibrenes retning.

La oljen trekke inn i 15 minutter. Overflaten fales ofte ru etter oljing. Dette er en naturlig reaksjon som skyldes at trefibrene reiser seg. Puss lett
med sandpapir med grovhet 220-280 og langs trefibrene.

Fjern overflodig olje og pussestev med en ren, lofri klut.

Etterpoler med en ren, lofri klut til den gnskede overflaten er oppnddd.

La mebelet torke i minst 24 timer for du begynner 8 bruke det igjen.
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ALLMANNA INSTRUKTIONER FOR MOBLER MED OLJADE YTOR!

Daglig rengéring:

Torka rent med en fuktig trasa. Anvénd endast rent vatten.

Torka torrt med en ren, mjuk trasa.

Undvik att anvénda rengéringsmedel, I6sningsmedel eller andra kemikalier p§ oljade ytor eftersom det kan orsaka missférgningar.

Férgfldckar frén till exempel rédvin och liknande mé8ste torkas bort omedelbart.

Underhéll:

Mébler med oljad yta m8ste behandlas med Iémplig mébelolja efter behov, men minst tv8 g8nger per 8r.

Bérja med att rengéra mébeln enligt ovanst8ende instruktioner fér daglig rengéring.

Mindre fldckar eller repor kan tas bort med sandpapper med 180 korn. Slipa alltid I&ngs med tréets 8dring. Var alltid mycket férsiktig vid behandling
av delar med faner, eftersom faneret ofta har en tjocklek p& mindre &n 1 mm. Undvik att slipa p& kanter och hérn.

Ytan m8ste vara helt ren och torr innan oljan appliceras.

Applicera olja med en ren, luddfri trasa. Oljan m8ste alltid appliceras Idngs med tréets &dring.

L8t tréet suga upp oljan i 15 minuter. Ytan kanns ofta ojdmn nér den just har oljats in. Detta &r en naturlig reaktion som beror p§ att tréfibrerna
reser sig. Slipa férsiktigt med — sandpapper med 220-280 korn och léngs med tréets &dring.

Avldgsna overflédig olja och slipdamm med en ren, luddfri trasa.

Efterpolera med en ren, luddfri trasa tills 6nskad yta uppnds.

L8t mébeln torka i minst 24 timmar innan den anvénds igen.

YLEISOHJEET HUONEKALUILLE, JOISSA ON OLIYTYT PINNAT!

Piéivittdinen puhdistus:

Pyyhi puhtaaksi kostealla liinalla. Kdyté vain puhdasta vetta.

Kuivaa puhtaalla, pehmeéllg liinalla.

Alé kdytd puhdistusaineita, liuottimia tai muita kemikaaleja 6ljytyille pinnoille, silld ne voivat aiheuttaa vérivirheita.

Punaviinisté ja vastaavista perédisin olevat vdrilliset tahrat on pyyhittava pois valittémasti.

Huolto:

Huonekalut, joissa on 0ljytyt pinnat, on késiteltévé tarvittaessa soveltuvalla huonekaluéljylld véhintéén kahdesti vuodessa.

Aloita puhdistamalla huonekalu yllé olevien péivittdisten puhdistusohjeiden mukaisesti.

Pienemmét tahrat tai naarmut voidaan poistaa jyvédkoon 180 hiekkapaperilla. Hio aina puun syiden suuntaisesti. Ole aina hyvin huolellinen
viilutettujen osien kanssa, silld viilu on usein alle 1 mm:n paksuista. Vélta reunojen ja kulmien hiomista.

Pinnan on oltava téysin puhdas ja kuiva ennen éljyn levittdmista.

Levité 6ljyé puhtaalla ja nukkaamattomalla liinalla. Oljyé on aina levitettdvé puun syiden suuntaisesti.

Anna éljyn imeytyd 15 minuuttia. Pinta tuntuu usein karkealta 6ljydmisen jélkeen. Se on luonnollinen reaktio puun kuitujen noustessa yldspéin. Hio
kevyesti jyvdkoon 220-280 hiekkapaperilla puun syiden suuntaisesti.

Pyyhi liika 0ljy ja hiomisesta syntynyt pély pois puhtaalla ja nukkaamattomalla liinalla.

Pyyhi puhtaalla ja nukkaamattomalla liinalla, kunnes pinta on halutunlainen.

Anna huonekalun kuivua véhintdén 24 tunnin ajan ennen sen kayttamista uudelleen.

OGOLNA INSTRUKCJA KORZYSTANIA Z MEBLI OLEJOWANYCH!

Codzienne czyszczenie:

Czysci¢, przecierajac wilgotng Sciereczka. Stosowac tylko czysta wode.

Wycierac do sucha czysta, miekkq szmatka.

Nie naktada¢ detergentdw, rozpuszczalnikéw ani innych chemikaliéw na olejowane powierzchnie, poniewaz moze dojs¢ do ich odbarwienia.
Kolorowe plamy, np. z czerwonego wina lub podobne, wymagajq natychmiastowego wytarcia.

Konserwacja:

Meble olejowane pielegnowac i konserwowac odpowiednim olejem w razie potrzeby, ale nie rzadziej niz dwa razy do roku.

Rozpocza¢ od oczyszczenia mebli zgodnie z powyZsza instrukcjg dotyczacq codziennego czyszczenia.

Mniejsze plamy lub zarysowania mozna usuna¢ papierem sciernym 180. Zawsze scierac, wykonujac ruchy wzdituz stojéw. Zawsze z duzq
ostroznosciq postepowac w przypadku forniréw i oklein, poniewaz ich grubo$c czesto nie przekracza 1 mm. Unikac pocierania krawedzi i rogéw.
Przed nafozeniem oleju powierzchnia musi by¢ catkowicie czysta i sucha.

Olej naktadac czysta, niestrzepiaca sie sciereczka. Olej kazdorazowo nakfadac wzdtuz stojéw.

Pozostawi¢ olej na 15 minut do wsigkniecia. Powierzchnia po olejowaniu czesto wydaje sie szorstka. To naturalna reakcja wynikajaca z uniesienia sie
widkien drewna. Polerowac papierem sciernym 220-280 i wzdftuz stojow.

Za pomocg czystej, niestrzepiacej sie szmatki usung¢ nadmiar oleju i pytu powstajacego w wyniku polerowanja.

Wycierac czysta, niestrzepiacq sie szmatkq az do uzyskania zadanej powierzchni.

Pozostawi¢ mebel do wyschniecia na co najmniej 24 godziny przed przystapieniem do jego ponownego uZytkowania.

OBECNE POKYNY PRO NABYTEK S POVRCHEM NAPUSTENYM OLEJEM!

Denni ¢isténi:

Cistéte otfenim navihéenym hadfikem. PouZivejte pouze Cistou vodu.

Vytrete dosucha istym mékkym hadrikem.

Na povrchy napusténé olejem nepouZivejte &istici prostredky, rozpoustédia & jiné chemické Iatky, protoze by mohly zpdsobit odbarveni.
Barevné skvrny, napf. od cerveného vina apod., je nutno okamzité otfit.

Udrzba:

Nébytek s povrchem napusténym olejem musi byt oSetfovén vhodnym olejem na nabytek podle potfeby, minimalné vsak dvakrat rocné.
Nejprve ndbytek olistéte podle vyse uvedenych pokyn( pro denni &isténi.

Mensi skvrny nebo Skrabance je moZno odstranit brusnym papirem hrubosti 180. Brouseni vzdy provadéjte ve sméru vlaken dreva. Na dyhovanych
Castech budte vZdy velmi opatrni, protoZe dyha je Casto tencf nez 1 mm. Vyvarujte se brouseni na hranach a rozich.

Pred aplikaci oleje musi byt povrch zcela Cisty a suchy.

Olej naneste Cistym, hadiikem, ktery nepousti vidkna. Olej musi byt vZdy nanasen ve sméru vidken dreva.

Nechte olej 15 minut vsaknout. Po aplikaci oleje je povrch ¢asto hruby na omak. Je to pfirozend reakce z divodu zvétieni vidken dfeva. Jemné
obruste brusnym papirem hrubosti 220-280 ve sméru vidken dieva.

Nadbytecny olej a prach z brouseni odstrarnite Cistym hadrikem, ktery nepousti vidkna.

Otirejte Cistym hadrikem, ktery nepousti vidkna, dokud nedosahnete pozadovaného vzhledu povrchu.

Nechte nabytek uschnout minimalné 24 hodin, nez jej zatnete znovu pouzivat.

ALTALANOS UTMUTATO OLAJOZOTT FELULETU BUTOROKHOZ!

Napi tisztitasi teendék:

Tordlje tisztdra nedves kendével. Csak tiszta vizet hasznaljon.

Térélje szdrazra tiszta, puha kendével.

Ne hasznaljon mosészert, oldészert vagy mas vegyi anyagot az olajozott feliileteken, mivel azok elszinezédést okozhatnak.

Az elszinezBdétt feliileteket — példaul ha vorosbor folyt rdjuk — azonnal le kell toréini.

Karbantartas:

Az olajozott feliilet(i butorokat megfelel6 butorolajjal kell kezelni ahanyszor azt megkivanjék, de legalabb évente két alkalommal.

Kezd§ Iépésként tisztitsa meg a budtort a fenti, napi tisztitasra vonatkozo utasitdsoknak megfeleléen.

A kisebb foltok vagy karcolasok 180-as csiszoldpapirral eltdvolithatok. Mindig a fa erezetének irdnydban csiszoljon. Mindig jarjon el kériiltekintéen
furnérozott részeknél, ugyanis a furnérlemez vastagsaga gyakran kisebb mint 1 mm. Ne dérzsélje le az éleket és a sarkakat.

Olajozas elétt a feliiletnek teljesen tisztanak és szaraznak kell lennie.

Vigyen fel rd olajat tiszta, szdszmentes kenddvel. A terméket mindig a fa erezetének irdnyaban kell beolajozni.

Hagyja, hogy a termék 15 percig beszivja az olajat. A felillet gyakran durva tapintasu az olajozast kdvetden. Ez természetes reakcid, és abbol
adddik, hogy a fa rostjai megszivjidk magukat. Csiszolja le egyszeriien 220-280-as csiszoldpapirral a fa erezetének irdnyaban.

Tévolitsa el a felesleges olajat €s a csiszolasbol szarmazo port egy tiszta, sz6szmentes kendével.

Mossa le egy tiszta, sz6szmentes kenddvel, amig el nem éri a feliileten a kivant hatast.

Hagyja legalabb 24 6réig szaradni a butort, mieldtt jra hasznélatba venné azt.
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ALGEMENE INSTRUCTIE VOOR MEUBELEN MET GEOLIEDE OPPERVLAKKEN!

Dagelijkse reiniging:

Reinig met een vochtige doek. Alleen schoon water gebruiken.

Droog af met een schone, zachte doek.

Gebruik geen reinigingsmiddelen, oplosmiddelen of andere chemische middelen op geoliede opperviakken omdat dit verkleuring kan veroorzaken.
Veeg gekleurde vlekken van bv. rode wijn of dergelijke onmiddellijk af.

Onderhoud:

Meubelen met een geolied opperviak moeten zo nodig maar ten minste tweemaal per jaar worden behandeld met een geschikte meubelolie.
Reinig het meubelstuk eerst volgens de bovenstaande instructies voor dagelijkse reiniging.

Kleinere viekken of krassen kunnen worden verwijderd met schuurpapier met korrel 180. Schuur altijd met de houtnerf mee. Wees altijd zeer
voorzichtig op gefineerde delen, omdat het fineer vaak minder dan 1 mm dik is. Vermijd schuren van randen en hoeken.

Het oppervlak moet helemaal schoon en droog zijn voordat de olie kan worden aangebracht.

Breng de olie aan met een pluisvrije doek. De olie moet altijd met de houtnerf mee worden aangebracht.

Laat de olie 15 minuten inwerken. Het opperviak voelt vaak ruw aan nadat het in de olie is gezet. Dit is een natuurlijke reactie door het
omhooggaan van de houtvezels. Schuur licht met schuurpapier met korrel 220-280 en met de houtnerf mee.

Verwijder overtollige olie en stof van het schuren met een schone, pluisvrije doek.

Veeg af met een schone, pluisvrije doek totdat het opperviak naar wens js.

Laat het meubelstuk ten minste 24 uur drogen voordat u het weer gebruikt.

VSEOBECNE POKYNY K NABYTKU S POVRCHMI NAPUSTENYMI OLEJOM !

KazZdodenné cistenie:

Utrite doCista navihéenou handrickou. PouZivajte len Cistu vodu.

Utrite dosucha Cistou jemnou handrickou.

Na povrchy napustené olejom nepouzivajte saponéty, rozpustadld ani iné chemikdlie, kedZe by to mohlo spdsobit zmenu farby.

Farebné skvrny, napriklad z éerveného vina a podobne, sa musia okamZite utriet.

Udrzba:

Nabytok s povrchom napustenym olejom podla potreby udrziavajte s vhodnym olejom na nabytok, minimaine viak dvakrat rocne.

Zacnite vycistenim nabytku podia vyssie uvedenych pokynov na kazdodenné Cistenie.

Mensie $kvrny alebo $krabance odstrarite brisnym papierom so zrnitostou 180. Nabytok briiste vZdy pozdi? drevnych vikien. Pri dyhovanych
Castiach si ddvajte obzvlast velky pozor, kede je hribka dyhy ¢asto menej ako 1 mm. Vyhnite sa brdseniu hrdn a rohov.

Povrch musi byt pred nanesenim oleja Uplne &isty a suchy.

Olej nandsajte Cistou nepliznucou handri¢kou. Olej nandsajte len pozdf? drevnych vidkien.

Olej nechajte na 15 mindt vsiaknut. Po oSetreni olejom je povrch Easto drsny na dotyk. Je to prirodzend reakcia spdsobend vystipenim drevnych
vidkien. Povrch ztahka pozdf? drevnych vidkien prebriste brisnym papierom so zrnitostou 220 aZ 280.

Cistou nepiznucou handrickou odstrérite prebytocny olej a prach z brisenia.

Povrch utrite &istou nepiznucou handri¢kou, kym nedosiahnete poZadovany vysledok.

Nébytok nechajte pred dalsim pouZitim schnut aspori 24 hodin.

INSTRUCTIONS GENERALES POUR LES SURFACES HUILEES !

Nettoyage quotidien :

Nettoyer & I'aide d’un chiffon humide. N'utiliser que de I'eau claire.

Sécher a I'aide d’un chiffon doux et propre.

Nutiliser aucun détergent, solvant ou autre produit chimique sur les surfaces huilées, au risque de les décolorer.

Essuyer immédiatement les taches de couleur comme celles provoquées par le vin rouge.

Entretien :

Le mobilier doté d’une surface huilée doit étre traité avec une huile spécialement prévue a cet effet deux fois par an au minimum.

Commencer par nettoyer le mobilier en respectant les instructions ci-dessus pour le nettoyage quotidien.

Les petites taches ou rayures peuvent étre éliminées a I'aide de papier de verre grain 180. Toujours poncer dans le sens des veines du bois.
Toujours faire trés attention aux piéces en placage bois, car I'épaisseur de celui-ci est souvent inférieure & 1 mm. Eviter de poncer les bords et les coins.
La surface doit étre complétement propre et séche avant toute application d’huile.

Appliquer I'huile & I'aide d’un chiffon propre non pelucheux. Appliquer toujours I'huile dans le sens des grains du bois.

Laisser I'huile agir pendant 15 minutes. La surface est souvent rugueuse aprés huilage. Il s‘agit d’une réaction naturelle liée au soulévement des
fibres du bois. Poncer doucement a I'aide de papier de verre grain 220-280 dans le sens des grains du bois.

Eliminer I'excés d'huile et la poussiére du pongage & I'aide d’un chiffon propre non pelucheux.

Rincer a I'aide d’un chiffon propre non pelucheux jusqu'a obtenir la surface souhaitée.

Laisser sécher le mobilier pendant au moins 24 heures avant de 'utiliser a nouveau.

SPLOSNA NAVODILA ZA POHISTVO Z NAOLJENIMI POVRSINAMI!

Dnevno ciséenje:

Obrisite z vlazno krpo. Uporabljajte le Cisto vodo.

Obrisite do suhega s ¢isto mehko krpo.

Za &is¢enje naoljenih povrsin ne uporabljajte detergentov, topil ali drugih kemikalij, ki lahko povzrocijo njeno obledelost.

Barvne madeZe od rdecCega vina ipd. je treba takoj pobrisati.

Vzdrievanje:

PohiStvo z naoljenimi povrsinami je treba premazati z ustreznim oljem za pohistvo po potrebi oz. vsaj dvakrat letno.

Najprej oCistite pohistvo po zgornjih navodilih za vsakodnevno CiSCenje.

Manjse madeze ali praske lahko odstranite z brusnim papirjem z granulacijo 180. Vedno brusite v smeri lesnih Zil. Bodite posebej pozorni na
furnirane dele, saj je furnir navadno tanjsi od 1 mm. Ne brusite po robovih in kotih.

Povrsina mora biti pred nanosom olja povsem Cista in suha.

Olje nanesite s Cisto krpo, ki ne pusca vlaken. Olje je treba vedno nanesti v smeri vzorca lesa.

Pustite, da olje stoji 15 minut. Povrsina je po nanosu olja pogosto groba na dotik. To je povsem obicajno in se zgodi zaradi dviga lesnih viaken.
Enostavno zbrusite z brusnim papirjem z granulacijo 220-280 v smeri vzorca lesa.

Odvecno olje in ostanke od brusenja odstranite s Cisto krpo, ki ne pusca viaken.

Obrisite s Cisto krpo, ki ne pusca vlaken, in ponovite postopek, dokler ne dobite zadovoljivega rezultata.

Pocakajte vsaj 24 ur, da se pohistvo posusi, preden ga ponovno uporabite.

OPCE UPUTE ZA NAMJESTAJ S NAULIENIM POVRSINAMA!

Svakodnevno ciséenje;

Ocistite vlaznom krpom. Upotrebljavajte samo Cistu vodu.

Posusite ¢istom mekanom krpom.

Na nauljenim povrsinama nemojte upotrebljavati deterdZente, otapala ni druge kemikalije jer mogu izblijediti boju.

Mrlje u boji, npr. od crnog vina, treba odmah odstraniti krpom.

Odrzavanje:

Namjestaj s nauljenom povrsinom mora se prema potrebi tretirati prikladnim uljem za namjestaj, a najmanje dvaput godisnje.

Zapocnite ¢iScenjem namjestaja u skladu s gornjim uputama za svakodnevno ciscenje.

Manje mrlje i ogrebotine mogu se ukloniti brusnim papirom granulacije 180. Uvijek brusite duZ godova drva. Uvijek vrlo paZljivo obradujte furnirske
dijelove jer je furnir esto tanji od 1 mm. Nemojte brusiti rubove ni kutove.

Povrsina mora biti potpuno &ista i suha prije nanosenja ulja.

Nanesite ulje ¢istom krpom bez dladica. Ulje se uvijek mora nanositi du? teksture drva.

PriCekajte 15 minuta da se ulje upije. Povrsine su nakon nauljivanja Cesto grube. To je prirodna reakcija zbog podizanja viakana drva. Lagano
brusite brusnim papirom granulacije 220 - 280 duz teksture drva.

Uklonite visak ulja i ostatke od brusenja Cistom krpom bez dlacica.

Ispirite Cistom krpom bez dlacica dok ne dobijete Zeljenu povrsinu.

Pustite da se namjestaj susi barem 24 sata prije ponovne upotrebe.
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ISTRUZIONI GENERALI PER MOBILI CON SUPERFICI OLEOSE

Pulizia quotidiana:

Pulire strofinando con un panno umido. Utilizzare solo acqua pulita.

Asciugare con un panno morbido pulito.

Non usare detergenti, solventi o altri prodotti chimici su superfici oleose, poiché potrebbero causare scolorimento.

Le macchie colorate come vino rosso o similari devono essere rimosse immediatamente.

Manutenzione:

I mobili con superfici oleose devono essere trattati con un olio per mobili apposito secondo necessita, ma comunque almeno due volte I'anno.
Iniziare la pulizia del mobile seguendo le istruzioni per la pulizia quotidiana qui sopra riportate.

Le macchie o i graffi possono essere eliminati con carta abrasiva a grana 180. Carteggiare sempre lungo le venature del legno. Prestare sempre
molta attenzione su materiale impiallacciato, che sovente ha uno spessore inferiore a 1 mm. Evitare di sfregare su bordi e angoli.

La superficie deve essere completamente pulita e asciutta prima di applicare I'olio.

Applicare I'olio con un panno pulito che non lascia pelucchi. L'olio deve essere sempre applicato lungo la venatura del legno.

Lasciare penetrare I'olio per 15 minuti. Dopo aver applicato I'olio la superficie appare spesso ruvida. Si tratta di una reazione naturale dovuta al
sollevamento delle fibre del legno. Carteggiare piano con carta abrasiva a grana 220-280 e lungo le venature del legno.

Rimuovere ['olio e la polvere in eccesso con un panno pulito che non lascia pelucchi.

Passare con un panno pulito che non lascia pelucchi finché non si ottiene la superficie desiderata.

Lasciare asciugare il mobile per almeno 24 ore prima di tornare a utilizzarlo.

INSTRUCCIONES GENERALES PARA MUEBLES CON SUPERFICIES TRATADAS CON ACEITE

Limpieza diaria:

Utilice un pafio humedo para limpiar el producto. Utilice Gnicamente agua limpia.

Séquelo con un pafio limpio y suave.

No utilice detergentes, disolventes ni otros productos quimicos en las superficies tratadas con aceite, ya que podrian provocar alteraciones del color.
Las mancha de color, como las de vino tinto o similares, deben limpiarse inmediatamente.

Mantenimiento:

Los muebles con tratamiento de aceite deben tratarse con un aceite para muebles adecuado segun se precise, pero, como minimo, dos veces al afio.
Comience limpiando el mueble de conformidad con las instrucciones de limpieza diaria anteriores.

Las manchas o arafiazos pequefios pueden eliminarse con lija de grano 180. Lije siempre en la direccidn de la veta de la madera. Vaya con cuidado
en las piezas chapadas, ya que el chapado suele tener un espesor inferior a 1 mm. Evite ljjar los bordes y esquinas.

La superficie debe estar completamente limpia y seca antes de aplicar el aceite.

Aplique el aceite con un pafio limpio y sin pelusas. El aceite debe aplicarse siempre a lo largo de las fibras de la madera.

Deje que el aceite penetre durante 15 minutos. Tras aplicar el aceite, la superficie suele estar dspera al tacto, se trata de una reaccién natural d
ebido al aumento de las fibras de madera. Utilice una lija de grano 220-280 a lo largo de las fibras de la madera.

Retire el exceso de aceite y polvo del lijado con un pafo limpjo y sin pelusas.

Aclare con un pafio limpio y sin pelusas hasta obtener la superficie deseada.

Deje que el mueble se seque durante unas 24 horas, como minimo, antes de volver a utilizarlo.

OPCA UPUTSTVA ZA NAMJESTAJ S NAULJENIM POVRSINAMA!

Svakodnevno ciséenje:

Obrisati vlaznom krpom. Koristiti samo &istu vodu.

Posusiti ¢istom suhom krpom.

Ne koristite deterdZente, rastvarace ili druge hemikalije na nauljenim povrsinama, jer time moZete izazvati gubitak boje.

Mrlje u boji, npr. od crnog vina ili sli¢no, treba odmah obrisati.

Odrzavanje:

Namjestaj s nauljenom povrsinom mora se obraditi prikladnim uljem za namjestaj po potrebi, ali najmanje dvaput godisnje.

Pocnite Cis¢enjem namjestaja u skladu s navedenim uputstvima za svakodnevno ciscenje.

Manje mrlje ili ogrebotine mogu se ukloniti brusnim papirom gradacije 180. Uvijek brusite u smjeru teksture drva. Uvijek budite posebno paZljivi s
furniranim dijelovima jer je furnir esto tanji od 1 mm. Nemojte brusiti rubove i kuteve.

Povrsina mora biti potpuno Cista i suha prije nanosenja ulja.

Nanesite ulje koristeci Cistu krpu koja ne ostavlja dlacice. Ulje uvijek treba nanositi duZ viakana drva.

Pustite da se ulje upija 15 minuta. Povrsina je Cesto gruba na dodir nakon nanoSenja ulja. To je prirodna reakcija zbog podizanja viakana drva.
Brusite lagano brusnim papirom gradacije 220-280 i duZ vlakana drva.

Uklonite prekomjerno ulje i prasinu od brusenja cistom krpom koja ne ostavlja dlacice.

Isperite ¢istom krpom koja ne ostavlja dlacice dok ne dobijete Zeljenu povrsinu.

Pustite da se namjestaj susi najmanje 24 sata prije ponovnog koristenja.

OPSTA UPUTSTVA ZA NAMESTAJ SA NAULJENIM POVRSINAMA.

Svakodnevno ciséenje:

Obrisite viaznom krpom. Koristite samo Cistu vodu.

Prebrisite suvom i mekanom Cistom krpom.

Nemojte da koristite deterdZente, rastvarace ili druge hemikalije na nauljenim povrsinama jer tako moZe da dode do promene boje.

Mrlje u boji, poput onih od crnog vina ili slicnih supstanci, moraju odmah da se obrisu.

OdrZavanje:

Namestaj sa nauljenom povrsinom mora da se obraduje odgovarajucim uljem za namestaj po potrebi, ali najmanje dva puta godisnje.

Pocnite tako $to Cete oistiti namestaj u skladu sa prethodno navedenim uputstvima za svakodnevno ciséenje.

Manje mrlje ili ogrebotine mogu da se uklone pomocu smirgle granulacije 180. Uvek $mirglajte duz viakana drveta. Uvek veoma paZzljivo obradujte
furnirane delove jer je furnir esto tanji od 1 mm. Izbegavajte brusenje ivica i uglova.

Povrsina mora da bude potpuno &ista i suva pre nego Sto nanesete ulje.

Nanesite ulje ¢istom krpom koja ne ostavlja vlakna. Ulje uvek mora da se nanosi u pravcu viakana na drvetu.

Sacekajte 15 minuta da drvo upije ulje. Povrsina Cesto deluje grubo nakon nanosenja ulja. To je prirodna reakcija jer vlakna drveta bubre. Lagano
obradite smirglom granulacije 220-280 i to duZ viakana drveta.

Visak ulja i prasine od smirglanja uklonite krpom koja ne ostavlja viakna.

Isperite Cistom krpom koja ne ostavlja viakna sve dok ne dobijete Zeljenu povrsinu.

Ostavite namestaj da se susi bar 24 sata pre nego Sto ga vratite u upotrebu.

3ArAJIbHI IHCTPYKUII 17151 MEBJIB 3 MTOBEPXHSIMM, O6POBJIEHNMY MACJIOM!

LjoaeHHe YnLeHHS.

OuuLyaifTe 3a JOMOMOrok0 BOJIOrOi raH4ipKu. BUKOPUCTOBYITE TiflbKy YUCTY BOAY.

Butypaiite Hacyxo YucTolo M'SKOK raH4ipKolo.

He BuKopucToBy#iTe MuiiHi 3ac06U, PO3YMHHMKM ab0 iHLUI XiMiYHi PEYOBMHY Ha MOBEPXHSIX, MOKPUTUX MACIIOM, OCKIZIbK# Li€ MOXE CIPUYNHUATY
3HebapBieHHS.

3abapsneHi nasiMu, HanNPUKAas, SIK Bif YePBOHOIo BUHA, CJTA HEranHo BATAPATH.

HAornaa

Mebni 3 noBepxHamy, 06pobaeHuMy MacioM, Cif NOKP/BATH BiANOBIAHUM Mac/ioM A5 MebliB y pa3i HeobXiAHOCTI, ane 060B'A3KOBO LOHaVMeHwe
ABiYi Ha piK.

[oYHITE YnLeHHs MeGIB 3riAHO BULL€3a3HaYEHNX IHCTPYKUIN AN LOAEHHOIO YALYEHHS.

HeBenuki nnsimi abo NOAPSNMHY MOXHA BUAANNTYH HaxAauyHuM nanepom N9 180. 3axan wniyiite 3a HanpsiIMKOM BOJIOKOH A€PEBIHY. 3aBXKAN
06€epexXHO NOBOALTECSA 3i LWNIOHOBaHMMY YaCTUHamMy, 60 LNOH YacTo 6yBaE MeHiue 1 MM TOBLIMHOK. YHuKaiTe TepTa no Kpasx i KyTax.
MoBepxHS Mae 6yTy MOBHICTIO YACTOK i CYXOK Nepes HaHeCeHHs M Macna.

HaHociTe Macno 3a 40rOMOrot YuCToi raHyipky 6e3 Bopcy. Macno 3aBxay Cnig HaHOCHTY B3A0BX BOJIOKOH AEPEBUHM.

Jaiite macny BBiGpaTucs npoTsrom 15 xBunuH. [10BepXHS 3aBXKAN CTaE WEPLIABOIO NIC/sS HAHECEHHS Macna. Le npupoaHe sBulle Yepes Te, 1o
BOJIOKHa A€PEBUHY NiAHIMAKOTLCS. Jlerko Bigiunigpyiite 3a gonomorow HaxgadHoro nanepy N° 220-280 Ta B340BX BOSIOKOH JEPEBUHY.
Bupanite Haammwok macna i nuny BiA wnigyBaHHS 3a AOMOMOro YMCTOi raHyipky 6e3 Bopcy.

Mpomuiite 3a JONOMOroK0 YKCTOI raH4ipki 6e3 BOpCy A0 OTPUMAHHS 6axXaHoro pesysbTary.

3anuwTe mebni Bucuxati LOHaAMeHLWE IpOTAroM 24 roanH nepes TMM, SIK 3HOBY iX BUKOPUCTOBYBaTH.
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INSTRUCTIUNI GENERALE PENTRU MOBILIER CU SUPRAFETE TRATATE CU ULEI!

Curatarea zilnica:

Curatati prin stergere cu o lavetd umeda. Utilizati numai apa curata.

Uscati prin stergere cu o lavetd moale curatd.

Nu utilizati detergenti, solventi sau alte substante chimice pe suprafetele tratate cu ulei, deoarece acestea pot decolora materialul.

Petele colorate, de exemplu cele de vin rosu, trebuie sa fie sterse imediat.

Intretinerea:

Mobilierul cu suprafete tratate cu ulei trebuie tratat cu un ulei adecvat pentru mobilier, cand este necesar, dar cel putin de doud ori pe an.
Incepeti prin curétarea mobilierului conform instructiunilor de mai sus privind curétarea zilnics.

Petele de dimensiuni mai mici sau zgérieturile pot fi eliminate cu smirghel cu granulatie 180. Slefuiti intotdeauna de-a lungul fibrelor lemnului.
Acordati o atentie deosebita partilor furniruite, deoarece stratul de furnir are deseori mai putin de 1 mm grosime. Evitati slefuirea muchiilor si
colturilor.

Suprafata trebuie sé& fie complet curatd si uscatd inainte de aplicarea ulejului.

Aplicati ulejul cu o lavetd curaté, fard scame. Uleiul trebuie aplicat intotdeauna de-a lungul fibrelor lemnului.

Ldsati ulejul s& se imbibe timp de 15 minute. Deseori dupé aplicarea uleiului suprafata se simte aspra. Aceasta este o reactie naturald, cauzats de
ridicarea fibrelor lemnului. Slefuiti usor cu smirghel cu granulatie 220-280 de-a lungul fibrelor lemnului.

Indepértati excesul de ulei si praful rezultat din slefuire cu o lavetd curatd, fird scame.

Clatiti cu o lavetd curatd, fard scame, pand cand obtineti suprafata dorita.

Lasati mobilierul sa se usuce timp de 24 de ore inainte de a-I folosi din nou.

OBLYA AHCTPYKLMS1 3A MEBEJIA C UMITPErHNPAHA NTOBBbPXHOCT!

ExcegHeBHO noyncTBaHe:

M36bpuieTe € BNaxHa Kbpna. M3nonssaiite caMo YucTa Boja.

MoAcyiueTe ¢ YuCTa Meka Kbpna.

He npunaraiite noyucTBalUy npenapaty, pasTBOPUTENN U1 APYIv XUMAYECKI CPEACTBA BbPXY MMNPErHupaHata noBbpXHOCT, Thi KaTo TOBa MOXe Aa
AoBege 4o obesyBeTsiBaHe.

L{BeTHuTe NeTHa, Hanp1uMep OT YepBEHO BUHO, TPsbBa Aa ce n36bpcBaT BegHara.

Moanpwvxka:

Mebenute ¢ umnperHyupana noBbPXHOCT TPS6Ba Aa 6bAaT TPETUPAHU NPU HYXKAA 1 NOHE ABa NbTU rOAMLIHO C NOAXOASLOTO MAC/IO0 3@ UMIPErHupaHe
3a mebenu.

3arno4Hete ¢ noYnCTBaHeTo Ha MebGenuTe Cropes NHCTPYKUMATE 3a eXEAHEBHO NMOYUCTBAHE MO-rope.

lo-mankuTe neTHa nav ApacKoTyHM MOraT Aa Ce OTCTPAHAT C WwKypKa HoMmep 180. BuHary wangoBasite no HUWKHTE Ha AbpBOTO. BuHary TpeTupaiite
4acTyTe OT (PyPHUP MHOIO BHUMATENHO, Thii KaTo AebenuHata Ha ypHupa Yecto e nog 1 MM. M36srealite 4a nonypate no pLboBeTe 1 bIATE.
MoBbPXHOCTTa TPAGBA Aa € HAMB/IHO YACTa 1 CyXa, NPEAM Aa HAHeCeTe MacsIo0To 3a UMIPEerHupaHe.

HaHeceTe MacnoTo ¢ uucta Kbpna 6e3 BnacuHky. MacnoTo 3a uMnperHupaqe Tpsibea Aa ce HaHacsi BUHary 1o HUALIKMTE Ha AbpBOTO.

W3uakaiite 15 MuHYTY# MacioTo 3a uMnperHupare Aa nonue. [1oBbPXHOCTTa YecTo € rpyba Ha Aonup Cnes uMnpernupade. ToBa € ecTecTBeHa
peaxumns BCAeACTBAE HA HAANIAHETO Ha HALIKUTE HA AbPBOTO. 3arnajeTe BHAMATENHO C wKypKka HoMep 220~-280 1 1o HAWKUTE HA AbPBOTO.
lpeMaxHeTe U3INWHATE MACNIO 1 NPax, 0CTaHaaM OT MONUPAHETO, C YACTa Kbpra 6€3 BAaCUHKM.

U3bbpiueTe ¢ uncta Kbpna 6e3 BAaCUHKY, JOKaTO He NOCTUrHETE KeNnaHata noBbPXHOCT.

OcraBete mebennTe Aa CbXHaT Hai-Maako 24 yaca, Npean Aa rv u3noa3sate 0THOBO.

FENIKEZ OAHrIIEZ 1A EMNIMAA ME EAAIQMENEZ ENIOANEIEZ!

Kaénuepivog kabapiopog:

SKOUNICETE e €va uypo navi. Xpnoiuonoleite [10vo kabapd vepo.

STEYVWVETE e Eva kabapo, (1aAako navi.

Mnv xpnoiuonoieite anoppunavTikd, SIGAUTEG 1) GAAEG XNIIKEG OUTIEG OE EAQIVIEVES ERIPAVEIEG, KaBWG UNOPES va nPokANBE! anoxpwuaTiouog.
/NEKESEG XpWHATOG and n1.x. KOKKIVO Kpaos i avtiaToixol, 6a npénel va kabapilovrar auéows.

Zuvripnon:

Ta énminAa pe eAaiwpévn enpavela npenel va kabapifovrar e kKataAAnAo Addi eninAwv onoTe anaiteital, aAAd TouAdyioTov 500 Popes Tov xpovo.
ZekivrioTe kaBapifovTag To €minAo CUUPWVa LE TIG RApanavw odnyieg kabnuepivou kabapiopou.

Or LIKPOTEPO!I AEKEDEG 1} AUUYEG LIOPOUY va apaipedouv ue yuaAdyapro ap. 180. TpiBeTe ndvra KAaTd Prikog Twv ypappwv Tou EUAoU. MpooEXETE noAU
oTa TUAKATa PE EnioTpwon, KaBwg ouyvd n enévouan Exel ndxoG KATw Tou 1 mm. AnoQUYETE TO TPIWILO O GKPaA Kal YWVIEG.

H emaveia npénel va ivar anoAUTw¢ KaBapr Kai aTeyvi) npiv ano TNV Epapuoyn Tou Aadiou.

AnAWaTe To AGdI e €va kaBapo navi xwpis iveg. To AddI Ba npénel navia va epappodeTal akoAoubwvTag Ta vepd Tou EUAou.

AQ@naTe To Addr va pouAidoer yia 15 Aentd. H enipdveia £xer ouxva Tpaxid aiobnon perd to Aadwua. AuTr givar pia QuotoAoyikn avtidpaon, Adyw g
avuywong Twv Ivav Tou §UAou. TpiyTe eUkoAa e yuaAdxapto ap. 220-280 kal akoAoubwvTag Ta vepd Tou EUAou.

AQQIPETTE TO MEPITTO AGDI Kai To npIovidl and To Tpiwiuo e éva kabapd navi xwpic iveg.

KaBapioTe pe éva kabapo navi xwpis iveg, péxpl va §aopaAioeTe Tnv eniBuunTr nipaverd.

AQROTE TO €NINAO va OTEYVWOE yia TOUAGXIOTOV 24 WPEG MPIV TO XProIONoINCETE Eavd.

INSTRUCAO GERAL PARA MOBILIARIO COM SUPERFICIES OLEADAS!

Limpeza diaria:

Limpar com um pano humido. Usar apenas agua limpa.

Secar com um pano macio limpo.

N&o usar detergentes, solventes ou outros produtos quimicos em superficies oleadas, dado que podem provocar descoloragéo.

Manchas coloridas, por exemplo, de vinho tinto ou algo semelhante, devem ser limpas imediatamente.

Manutencgéo:

O mobiliario com uma superficie oleada deve ser tratado com um dleo para mobiliario adequado, conforme necessario, mas, pelo menos, duas vezes
por ano.

Comegar por limpar o mobilidrio de acordo com as instrugbes acima para a limpeza didria.

As manchas mais pequenas ou riscos podem ser removidos com lixa de gréo 180. Lixar sempre seguindo os veios da madeira. Ter sempre muito
cuidado com as partes folheadas, dado que muitas vezes o folheado tem menos de 1 mm de espessura. Evitar lixar em rebordos e cantos.

A superficie deve estar completamente limpa e seca antes de se aplicar o dleo.

Aplicar o éleo com um pano limpo que néo largue pelos. O dleo deve ser sempre aplicado seguindo o gréo da madeira.

Deixar o éleo embeber durante 15 minutos. Muitas vezes a superficie fica dspera apés a aplicacdo do dleo. E uma reacéo natural provocada pela
expansdo das fibras da madeira. Lixar suavemente com uma lixa de grdo 220-280 e seguindo o grdo da madeira.

Remover o excesso de dleo e de pé provocado pelo lixamento com um pano limpo que néo largue pelos.

Esfregar com um pano limpo que ndo largue pelos até obter a superficie desejada.

Deixar o mobilidrio secar durante, pelo menos, 24 horas, antes de utilizar novamente.

OBLYMNE YKA3AHUS 110 YXO4Y 3A MEBEJIbIO C TOBEPXHOCTSAAMY, OBPABOTAHHbIMA MACJIOM!

ExcegHeBHasi OMUCTKa:

OuucTuTE N3[€ENMNe BAAKHOM TPANKOH. YICnONb3yiTe TONBKO YMACTYIO BOAY.

BbiTpuTe 4OCyXa YMCTOM MSAIKOMH TPSINKOM.

He HaHocuTe MorLme CPEACTBa, pacTBOPUTENN WY APYrAe XUMUYECKME BELYECTBA HA NOBEPXHOCTU, 06pabOTaHHbIE MacaoOM, NOCKOIbKY OHU MOTYT
MPUBECTY K BbIMbIBAHMIO LBETA.

L{Beer/e NATHa, Hanpumep OT BUHa 1 1. 4., HeOﬁXOﬂMMO BbiTUpaTh HEMEA/IEHHO.

Yxon:

To Mepe HEO6X0AMMOCTH, HO He pexe ABYX pa3 B rof Ha Mebesb C MOBEPXHOCTAMY, 06paboTaHHbIMU Mac/IOM, CeAyeT HaHOCHTb COOTBETCTBYIOLLee
Macno.

CHayana ounctute mebesnb B COOTBETCTBUAN C NPUBEAEHHBIMUA Bbiille MHCTPYKLUMSIMU 10 XEAHEBHOM 0YncTKe.

Hebonbime naTHa # LapannHel MOXHO 3aM0/IMpoBaTh HaxaayHos bymaros ¢ 3epHyctocTbio 180. [MonpoBKy HEOOX0AMMO BbITOIHATL BAOL
AipeBecHbix BOMOKOH. C 60/1b1I0I OCTOPOXHOCTbLI0 06paLyaiTect ¢ AETansiMy, 06NMLOBAHHbIMY WIMOHOM, MOCKO/LKY TO/ILUMHA LNOHA 3a4acTyio
cocTaBnsieT He 6oniee 1 mM. He npoBoauTe winn@poBKy KPOMOK # YI/i0B.

epes HaHeceHnem Macna noBEpPXHOCTb JOJIKHA GbiTb @BCOMOTHO YUCTOM M CyXOii.

HaHecuTe Mac/io 4nCTo¥, He OCTaB/IsIoLel Bopca TPSANKoiA. [lpoueaypy Bcerga caeayer BbiloNHATb B HaNpaB/ieHuy BOOKOH.

JlaiiTe noBepXHOCTY NPONUTaTLCS MAC/IOM B TeyeHue 15 mMuHyT. [loc/ie HaHeceH s Maca NOBEPXHOCTb MOXET Ka3aTbCsl epiuaBos Ha oLynb. 3T
HOpManbHoe siBlIeHME, NOCKONbKY APEBECHbIE BOSIOKHA NPUMNOAHUMAIOTCS. Clerka npoianTeCh HaxaaqHosk 6yMarod ¢ 3epHUCTOCTb0 220-280 B
Hanpas/IeH! BOJIOKOH.

py nOMOLLUYM YNCTOH, HE OCTaBASIOLES BOPCa TPSNKY YAGSMTE U3MIWIKN MACa Y Mbiflb, BO3HUKLILYIO NOC/E MCNONMb30BaHUS HAKAAYHOM ByMari.
[IpoTpuTe NOBEPXHOCTHL YUCTOY, HE OCTaBASIOLLEH i BOPCa TPSNKO/ 0 AOCTYMKEHNS KENAEMOV [N1aJKOCTH.

epes ucrone3oBaHem MeGeny AaiTe eif BLICOXHYTb B TEYEHUe HE MeHee 24 Yacos.
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TR:

CN:

YAGLI YUZEYLERE SAHIP MOBILYALAR ICIN GENEL TALIMATLAR!

Giinliik temizlik:

Nemli bir bezle silerek temizleyin. Yalnizca temiz su kullanin.

Temiz, yumusak bir bezle silerek kurutun.

Yaglanmis yizeylerde deterjan, ¢6ziicii veya baska kimyasal maddeler kullanmayin; bu, renk bozulmasina neden olabilir.

Kirmizi sarap ya da benzerleri gibi renkli lekeler hemen silinmelidir.

Bakim:

Yaglanmus bir yiizeye sahip mobilyalar, gerektiginde, ancak yilda en az iki kez uygun mobilya yadi ile elden gegirilmelidir.

Mobilyalar yukaridaki giinliik temizlik talimatlarina gére temizleyerek baslayin.

Daha kiiglik lekeler veya gizikler 180 numarali zimpara kadidi ile temizlenebilir. Her zaman adagtaki oyuklar boyunca zimparalayin. Kaplama
genellikle 1 mm'den az kalinlikta oldugu igin her zaman kaplama pargalara bilylik 6zen gésterin. Kenarlarda ve kbgelerde taglama yapmaktan kaginin.
Yagi uygulamadan énce yiizey tamamen temiz ve kuru olmalidir.

Tiftiksiz bir bez kullanarak yadi uygulayin. Yag her zaman agacin halkalari yéniinde uygulanmalidir.

Yagi 15 dakika bekletin. Yaglamadan sonra yiizey genellikle piriizlii bir his birakir. Bu, ahsabin ytikselen lifleri nedeniyle dogal bir reaksiyondur. 220-
280 zimpara kagidi ve agacin halkalari boyunca kolayca zimparalayin.

Temiz ve tiftiksiz bir bezle zimparadaki fazla yagi ve tozu giderin.

Istenilen yiizey elde edilene kadar temiz, tiftiksiz bir bezle durulayin.

Mobilyalari tekrar kullanmadan 6nce en az 24 saat kurumasini bekleyin.
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365x27x414.5mm 607x359x21mm
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1269x420x28mm 365x27x414.5mm
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GB:

DK:

DE:

NO:

SE:

FI:

PL:

CczZ:

HU:

NL:

SK:

FR:

SI:

HR:

IT:

ES:

BA:

RS:

UA:

RO:

BG:

GR:

PT:

RU:

TR:

CN:

EN581

A /
=

Domestic use

Husholdningsbrug

Nutzung im Wohnbereich

Privat bruk

Hemmabruk

Kotik&yttoon

Do uzytku na zewnatrz domu
Urcéeno pro domaci pouZiti
Lakasban valo hasznalatra
Thuisgebruik

Urcené na domdce pouZitie
Pour la maison

Domaca uporaba

Za upotrebu u kucanstvu

Uso domestico

Uso doméstico

Upotreba u domacinstvu

Za upotrebu u okviru domacinstva
Ans AOMAaWHBOro BUKOPUCTAHHS
Pentru uz casnic

3a ynotpeba B JOMaiLHN YCI0BUS
Ma oikiakn xpnon

Uso doméstico

Ans foMaLIHero ucnosb30BaHus
Ev igi kullanim

KIEN
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